Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Letter of James, Chapter 5

IAKQBOY E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-6 Woe to the oppressing rich

A prophetic denunciation in the diatribe style: weep and howl, you rich, for the miseries coming upon you (1). Your hoarded wealth has rotted and its corrosion
will testify and devour your flesh (2-3); the withheld wages of the harvesters cry out to the Lord of Hosts (4); you have feasted and fattened your hearts for a day
of slaughter (5), having condemned and murdered the righteous one, who does not resist you (6).

B-5:7-11 Patience until the Parousia

Over against the doomed rich, an exhortation to the brethren: be patient until the Lord's coming, as the farmer waits for the rain and fruit (7-8), for the Judge
stands at the doors. Do not grumble against one another (9). Take the prophets and Job as patterns of suffering and endurance — for the Lord is compassionate
and merciful (10-11).



C-5:12 Above all, do not swear

A solemn aside echoing the dominical word: above all, do not swear — not by heaven, nor earth, nor any oath — but let your yes be yes and your no be no, lest you
fall under judgment.

D 5:13-18 The prayer of faith

A catechesis on prayer in every circumstance: the suffering pray, the cheerful sing (13); the sick call the elders, who anoint and pray, and the prayer of faith saves
and raises, and forgiveness follows (14-15). Therefore confess and pray for one another, for the righteous man's prayer avails much (16) — proven by Elijah, a man
like us, whose prayer shut and opened heaven (17-18).

E - 5:19-20 Restoring the wanderer

The letter's abrupt close and its pastoral capstone: if anyone turns a wanderer back from the error of his way, let him know that he saves a soul from death and
covers a multitude of sins.

1 "Aye vOv ot mAovaotot, kAavoate OAOAVLOVTEG £l TAIC TAANTIWPINIG VUGV TKIG EMEPXOUEVAIC.
Come now, you rich, weep and howl over the miseries that are coming upon you.

APOSTROPHE / DENUNCIATION | ASYNDETON  An abrupt prophetic apostrophe ("Aye vOv, as 4:13)

turning to address the rich — not believers exhorted but oppressors arraigned, in the tone of the OT

woe-oracle.
i ” 1( ~ i 4 1( 7 A
AYS VOV o1 "TAOUO'IOl
come now the rich
Pres Act Impv 2 Sg - dyw temporal adverb Nominative Nominative
interjectional imperative vOV: 'now'; reinforces the summons, fixing article (with mAovaoiot, vocatival nom.) nominative of address (vocatival)

attention on the present hour of reckoning.

— fixed interjection (‘come now!') mAovotog: 'rich, wealthy'; here the

oppressive landowners, addressed as a class
&ye: lit. 'lead/bring, but frozen as an PP

. L L . (cf. 2:6-7), not necessarily within the
attention-getting interjection; with the

hurch.
plural address it functions adverbially (cf. e

4:13).
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kAavoate 0AoAv{ovteg emi TalG

weep howling over the
Aor Act Impv 2 Pl kAaiw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 6AoA0{w preposition (+ dat.) Dative
main verb (command) participle of manner (with k\avoate) ¢ni + dat. here causal/occasional: 'on article
1
— ingressive aorist (burst into weeping) — present (accompanying wailing) account of, over:
kAaiw: 'weep, wail'; loud, demonstrative OAoAUw: 'howl, shriek'; onomatopoeic NT
grief — the lament of impending doom, not hapax, frequent in LXX prophets for the
penitence. wail of judgment (Isa 13:6; 15:3).
7 € ~ ~ 2 /4
ta)\al‘f[(x) praig VUMWYV Tailg ETMEPXOMEVALC
miseries your the coming upon
Dative Genitive Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Fem - énépyopat
object of ént (cause of weeping) genitive of possession article (with énepyouévaig) attributive participle (modifies tadanwpioig)
tadanwpia: 'wretchedness, distress'; the — futuristic present (the certain, impending
calamity (eschatological judgment) about onset)
to fall.

énépyopat: 'come upon, befall'; the present
participle pictures the disaster already on
its way.

2 0 TAoDTOG DUGOV c€onTEeV Kl T TUATIA VU@V oNTOPfpwta YEyovey,
Your wealth has rotted, and your garments have become moth-eaten,

INDICTMENT (PERFECT OF CERTAINTY) | asynpeTon Three categories of ancient wealth — produce,
clothing, precious metal (vv.2-3) — declared already ruined; the prophetic perfects treat the

eschatological verdict as accomplished fact.



Y

0 nAotog
the wealth
Nominative Nominative
article subject

nAoUtog: 'riches, wealth'; here perhaps
stored grain/produce that rots — the first
of three perishable treasures.

=

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

)

P

GEoNTEV

has rotted

Perf Act Indic 3 Sg - orjmo
main verb

— prophetic/proleptic perfect (the ruin as
already done)

ofnw: 'cause to rot, intrans. perfect 'is
rotten'; NT hapax — the decay of hoarded
organic wealth.

Kol T
and the
coordinating conjunction Nominative
article

onTofpwra YEyovev
moth-eaten have become
Nominative Perf Act Indic 3 Sg - yivouot
predicate adjective (with yéyovev) linking verb

ontéfpwrog: 'moth-eaten' (o1 'moth' + — prophetic perfect (settled outcome)

BiBpwokw 'eat'); NT hapax — recalls the
dominical word on moth-corruptible
treasure (Matt 6:19-20).

yivouat: 'become, come to be'; the perfect
underscores a state already reached.

(4 7
1HatTix
garments

Nominative
subject
ipdriov: 'cloak, garment'; fine clothing was

a stored form of wealth in antiquity (cf. Job
27:16; Matt 6:19).

VUGV
your

Genitive

genitive of possession



C

3 0 XpLoOG LUGV KAl O APYLPOG KATIWTAL, KAl 0 10§ DTGV €i¢ LapTOpLov DUIV €0Tal Kol QAYETAL TG
GAPKAG VUGV w¢ TOp. EONcavpioate €v EoxATalg NUEPAIC.

Your gold and silver have corroded, and their corrosion will be a witness against you and will devour

your flesh like fire. You have stored up treasure in the last days.

INDICTMENT CONTINUED / VERDICT | asynpeTon —The rust of incorruptible metal — an impossibility
taken as a sigh — becomes courtroom testimony and consuming fire; the closing aorist exposes the
folly: hoarding 'in the last days, the very hour of judgment.

1 ~
0 XPUGOG VUGV Kol
the gold your and
Nominative Nominative Genitive coordinating conjunction

article subject genitive of possession

xpuodg: 'gold'; with &pyvpog, imperishable
metal — its 'rusting' is rhetorical hyperbole
signaling utter worthlessness.

0 apyvpog KATIWToL Kol
the silver have corroded and
Nominative Nominative Perf Pass Indic 3 Sg - katiéw coordinating conjunction
article subject (compound with ypvadg) main verb (sing. with compound subject)
dpyvpog: 'silver'; paired with gold for the — prophetic perfect (state of corrosion)

roverbial sum of treasure. ,
p katiéw: 'rust through, corrode' (katd

intensive +14¢); NT hapax — the impossible
rust dramatizes the metal's ruin.
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[ 4

0 10¢ avT@OV €ig

the corrosion of them for
Nominative Nominative Genitive preposition (+ acc., purpose/result)
article subject genitive of source (the metals') glc + acc. here predicative ('serve as'), a

id¢: 'rust, poison, venom'; the corrosion Semitic-flavored idiom.

that 'witnesses' — also the word for venom
in 3:8, perhaps echoed.

~ ™ ~ ™ -~ - 7~

paptoplov vpiv €ota Kal
a witness against you will be and
Accusative Dative Fut Mid Indic 3 Sg - eiui coordinating conjunction
predicate accusative (with &) dative of disadvantage main verb
Haptuplov: 'testimony, evidence'; the rust — predictive future

testifies against them in the eschatological

court (ct. Mark 6:11). eipl: copula; the future shifts to the day of

judgment.
Qayetat TaG GAPKAG VUGV
will devour the flesh your
Fut Mid Indic 3 Sg - é66iw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession
— predictive future adpé (pl.): 'flesh, body"; the plural (as Rev

19:18) suggests the masses of flesh fattened
¢00iw: 'eat'; here the corrosion 'eats' their ) sugg

. in v.5.
flesh — the wealth's decay turned upon its n

owners.



WG nop £0noavpicate v

like fire you have stored up treasure in
comparative particle Nominative Aor Act Indic 2 P1 - Oncavpilw preposition (+ dat., temporal)
w¢: 'as, like'; introduces the simile of nominative of comparison (with ¢) main verb | ¢v + dat. here temporal: 'in/during!
consuming fire. nhp: 'fire'; the eschatological image of —> constative aorist (the whole life of
judgment's devouring. hoarding)

Onoavpilw: 'lay up, hoard'; the bitter irony
— they amassed treasure precisely 'in the
last days' (cf. Rom 2:5).

bl 7 € 7

£0XatTalg NUEPALC

last days

Dative Dative

attributive adjective object of v
£oxatog: 'last, final'; 'the last days' — the nuépa: 'day'; with éoxdraig, the eschaton
present age now consummating, charged already begun.

with eschatological weight (Acts 2:17).

4 1800 0 U1e00G TAOV EpYat@V TOV GUNGAVTWY TAG XWPAS VUGV O ATEGTEPNUEVOC AP’ DUV KPAleL, Kal al
Boai T@V BeprodvTwy £i¢ T HTa kLpiov ZaPawd eiceAnAvBaotv.
Behold, the wages of the laborers who mowed your fields, which you held back by fraud, cry out, and

the cries of the harvesters have entered the ears of the Lord of Hosts.

GROUND OF THE WOE (SPECIFIC CHARGE) | asynperon The concrete sin behind the doom: withheld
day-wages (cf. Lev 19:13; Deut 24:14-15). The wages and the harvesters' cries are personified as
appealing to God — echoing Abel's blood and Israel's groaning in Egypt.



”~ -

=

7 \ [ 4 1 ~
idov 0 H1600¢ @V
behold the wages of the
demonstrative particle Nominative Nominative Genitive
id00: 'look! see!'; frozen aor. imperative of article subject (of kpd(et) article
ieiSc-Jv, an attention-marker introducing the 11606¢: 'pay, wages'; the day-laborer's
indictment. earnings, due at sundown by Torah, here
unjustly withheld.
bl ~ ~ pd 7 \
EPYATWYV TWV aApUNoaviwy Tag
laborers the who mowed the
Genitive Genitive Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - Gudw Accusative
genitive (whose wages) article (with dunodvrwv) attributive participle (modifies oyarv) article
gpydtng: 'worker, laborer'; hired field- — constative aorist (the completed reaping)
hands d dent t t.
PR A S S e e audw: 'mow, reap'; NT hapax — the harvest
work whose pay is owed.

4 L ~ (4 2 ’7
Xwpag VUMWYV (0] XTTECTEPTIUEVOS
fields your which held back by fraud
Accusative Genitive Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - arnootepéw

direct object (of aunodvrwv) genitive of possession

x&pa: 'land, region, field'; here the
cultivated estates of the rich.

article (substantizing dreotepnuévog)

attributive participle (modifies u1o60¢)

— intensive perfect (the wage stands

defrauded)

anootepéw: 'defraud, withhold, rob'; the
perfect marks a settled injustice — wages
stolen, not merely delayed.

~ - -

aQ’ VUGV

by you

preposition (+ gen., agency/source) Genitive
dné + gen. here marking the defrauding object of dmd

party (‘on your part').

=~

Je
Kpadet

cries out

Pres Act Indic 3 Sg - kpdlw

main verb

— vivid present (the wages keep crying)

kpalw: 'cry out, shout'; the personified
wage shrieks for justice (cf. Gen 4:10).

Kol
and

coordinating conjunction
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(¢ \ ~ 4
ol Boai TV Oeproaviwv

the cries of the harvesters
Nominative Nominative Genitive Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - Ogpilw
article subject (of eloeAnAvaotv) article (with Oepiodvrwv) substantival participle (whose cries)

Bor: 'shout, outcry'; NT hapax — the —> constative aorist (the reaping done)

clamor for redress, echoing Israel's cry

Oepilw: 'reap, harvest'; synonym-pairin:
from Egypt (Exod 2:23). PG P ynonym-pairing

with dudw above, emphasizing the toil

unpaid.
) 1 5 I'4

€16 Tx WTAX KULP1OL

into the ears of the Lord

preposition (+ acc., direction) Accusative Accusative Genitive

I el + acc.: 'into! article object of eig genitive of possession
o0g: 'ear'; the anthropomorphism — the k0prog: 'Lord'; with Zafaw, rendering
cries reach God's hearing (cf. Isa 5:9 LXX, YHWH Tsebaoth, the warrior-God who
the same Sabaoth-formula). avenges the oppressed.

TaPamo gloeAnAvBaciv

of Hosts have entered

indeclinable title (in apposition to kvpiov) Perf Act Indic 3 P1- eicépyopat
Tapadd: transliterated Heb. tsebaoth main verb

1 : . ;
(armies, hosts'); in NT only here and Rom — intensive perfect (the cries have arrived
9:29 (both Isaiah echoes) — the Lord of the and stand heard)

heavenly armies.
eloépyxopar: 'enter, go in'; the perfect leaves

the appeal lodged before God — judgment
is now assured.



5 étpuenoate €mi TG YAG Kal éomataArioate, E0péPate Tag Kapdlag VUGV €V NUEPA GPAYTG.

You have lived luxuriously on the earth and indulged yourselves; you have fattened your hearts in a

day of slaughter.

INDICTMENT (THE RICH SELF-INDULGENCE) | AsynpeTon —Three asyndetic aorists pile up the charge
of self-indulgence: while the laborers cried, the rich feasted — fattening themselves, like cattle, for the
very day they are being slaughtered.

~ - - ™ - N

ETpu@roate Sl ThG Yiig

you have lived luxuriously on the earth
Aor Act Indic 2 Pl - tpu@dw preposition (+ gen., location) Genitive Genitive
main verb ¢ni + gen.: 'on, upon! article object of ént
— constative aorist (a life of luxury) yi: 'earth, land'; the sphere of their fleeting
, indul , set against th i
Tpuedw: 'live in luxury, revel'; NT hapax — %n gence, set againist the coming
. judgment.
soft, voluptuous living at others' expense.
\ bl 4 bl /4 1
KAl EO'TC(XT(X)\]']O' aTE 86p£l])0(t8 Tag
and indulged yourselves you have fattened the
coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Pl - srataAdw Aor Act Indic 2 Pl tpépw Accusative
main verb main verb article
— constative aorist — constative aorist
onataldw: 'live wantonly, give oneself to Tpé@w: 'nourish, feed, fatten'; the image of
pleasure'; in NT only here and 1 Tim 5:6 — beasts fattened — unwittingly — for the kill

dissolute self-gratification. (cf.Jer 12:3).



Kapdiag
hearts
Accusative
direct object

kapdia: 'heart'; the inner self gorged on
pleasure (here perhaps with the sense of
gorging the appetite).

opayfc
of slaughter
Genitive
genitive of description
opayn: 'slaughter, killing';

sacrificial/butchering term (cf. Jer 12:3;
Rom 8:36) — they are the fatted victims.

vuGOVv
your

Genitive

genitive of possession

I

eV

in

preposition (+ dat., temporal)

| ¢v + dat. temporal: 'in/on (the day)!

KATEOIKAGUTE, EQPOVEVGATE TOV OIKALOV: OUK AVTITAGOETAL DTV,

You have condemned, you have murdered the righteous one; he does not resist you.

CLIMAX OF THE INDICTMENT | ASYNDETON

The charge climaxes: judicial murder of 'the righteous

one' (collective or generic — the poor innocent; some hear a christological overtone). The closing line

is read either as statement (he offers no resistance) or as question (‘does he not oppose you?").

€ 4

NUeEPY

a day

Dative

object of év
nuépa: 'day'; the irony — they feast 'on a
day of slaughter, i.e. while judgment is at
the door.

katedikdoate
you have condemned

Aor Act Indic 2 Pl - katadikalw
main verb

— constative aorist

katadikdlw: 'condemn, give judgment
against'; the rich manipulate the courts
against the poor (cf. 2:6).

£@ovevoate
you have murdered
Aor Act Indic 2 P1 - povedw
main verb (asyndeton)

— constative aorist

@ovevw: 'kill, murder'; whether literal or
the 'murder' of depriving the poor of life's
means (cf. Sir 34:22).

™oV
the

Accusative

article

dikatov

righteous one

Accusative

direct object (substantival adj.)

dikarog: 'righteous, just'; generic/collective
('the righteous person'); the wronged
innocent of the wisdom tradition (Wis
2:10-20).



=

2
OLK
not
negative particle

ov: factual negation.

AVTITAOOETAL
he resists

Pres Mid Indic 3 Sg - dvtitdoow

main verb
— gnomic/descriptive present

avtitdoow: 'set oneself against, resist'; the
righteous one, defenseless, does not
retaliate (cf. 4:6, where God &vtitdooeTan
the proud).

iV
you
Dative

dative object (of avritdaoerat)

7 MakpoBuuricate o0V, &deA@oi, éwg Th¢ mapovsiog Tod kupiov. 180U O yewpyds xdéxetat TOV Tiuov

KapTOV TAG YAG, HaKkpoOLUGV €T adTG Ewg AdPn mpdipov kol SYPiyov.

Be patient, therefore, brothers, until the coming of the Lord. Behold, the farmer awaits the precious

fruit of the earth, being patient over it until it receives the early and the late rain.

INFERENTIAL EXHORTATION (TURN TO THE BRETHREN)

0OV = The inferential o0v pivots from the

doom of the rich to the consolation of the oppressed: since the Judge will act, be patient. The farmer's

wait on the rains models faith's long, expectant endurance.

=

MakpoBuunoate

be patient

Aor Act Impv 2 Pl - yakpobupéw

main verb (command)

— ingressive/constative aorist imperative

HakpoOuuéw: 'be long-tempered, patient
(uakpdg + Bupdg); the keyword of the
section — patient endurance, not mere
passivity.

ouvv
therefore
inferential conjunction

ovv: 'therefore'; drawing the consequence
from the certainty of judgment (vv.1-6).

adeA ot
brothers
Vocative

vocative of address

adeA@dg: 'brother'; the affectionate address
resuming after the apostrophe to the rich.

|74

£WC

until

preposition/conjunction (+ gen., temporal)

€w¢: 'until'; here with gen. noun, marking
the terminus.



~ I4 ~ I4
mg¢ T[(XPOUO'KXC TOVL KUPlOU
the coming of the Lord
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of Ewg article genitive (whose coming; subjective)
napovoia: 'presence, arrival, advent'; the kUp1og: 'Lord'; here the returning Christ,
technical term for Christ's royal return (cf. whose Parousia is the horizon of patience.
1 Thess 4:15).
b \ [ 4 1 2 /4
130U 0 YEWPYOG ekOEXETAL
behold the farmer awaits
demonstrative particle Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - ék8éxopat
i800: 'look!"; introducing the illustrative article subject main verb

example of the farmer.

yewpydg: 'farmer, husbandman'; the
paradigm of patient, hopeful waiting on a
harvest he cannot hasten.

— gnomic present (the farmer's habit)

ekdéxopat: 'await, expect'; settled, watchful
expectation of the crop.

1 7 1 ~
TOoV Tipov KOPIov ™mg¢
the precious fruit of the
Accusative Accusative Accusative Genitive
article attributive adjective direct object article

tipog: 'precious, valuable, costly'; the fruit kapndg: 'fruit, produce, harvest'; the
is 'precious' — worth the long wait. awaited crop, image of the eschatological
harvest.

~ ~ bl b k) ~
YNNG paKper}le EM avTw
earth being patient over it
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - uakpofuuéw preposition (+ dat.) Dative

genitive of source/production

yii: 'earth, soil'; the source from which the
precious fruit comes.

adverbial participle of manner (modifies
kSéxeran)

éni + dat. here of the object of patience:
'over, regarding (it).

— present (the ongoing patient waiting)

pakpoBupéw: see v.7a; the farmer enacts
the very patience commanded.

object of énf (= the fruit)



(%4

EWC

until

conjunction (temporal, + subj.)

£wc: 'until'; introducing the indefinite-
temporal clause.

=

oYipov
late

Accusative

substantival adj. (object of Adfy; = spring rain)

Synpog: 'late'; NT hapax — the spring rain
ripening the grain; together they frame the

whole patient interval.

Aafn

it receives

Aor Act Subj 3 Sg - Aappdve

subjunctive (éwg-clause of anticipation)

— aorist subjunctive (the awaited point)

Aapfavw: 'receive, take'; the subject is the
crop/earth receiving the rains (some MSS
add Vetdv 'rain').

TPOIHOV

early

Accusative

substantival adj. (object of Adfp; = autumn rain)

npdipog: 'early'; NT hapax — the autumn
rain that softens the soil for sowing (Deut
11:14 LXX).

You too be patient; strengthen your hearts, because the coming of the Lord has drawn near.

APPLICATION OF THE EXAMPLE

ASYNDETON

The farmer-parable applied: 'you too' be patient and

firm of heart, grounded (6t1) in the nearness of the Parousia — the perfect fiyyikev announcing an

event imminent and looming.

coordinating conjunction

pakpoBupnoate kai LUELG, otnpiéate tag kapdiag udV, 6ti 1 Tapovsia Tod KLPiovL FyyiKev.
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pakpobuvunocate Kol VMELG otnpilate

be patient also you strengthen

Aor Act Impv 2 Pl - pakpoBuuéw adverbial/adjunctive ('too!) Nominative Aor Act Impv 2 Pl - otnpilw

main verb (command) | kai here adjunctive: 'also, too! subject (emphatic) main verb (command, asyndeton)

— constative aorist imperative oV (pl.): emphatic — 'you too, like the — constative aorist imperative
HakpoOuuéw: see v.7; resumed with R otnpiw: 'make firm, establish, strengthen';
emphatic OUETg. fortify the inner resolve (cf. 1 Thess 3:13,

also of the Parousia).

~ = - ™ - - 7~

TG kapdiag VUGV ojul

the hearts your because

Accusative Accusative Genitive causal conjunction

article direct object genitive of possession 8t1: 'because'; grounding the command in

kapdia: 'heart'; the resolve and courage of the imminent advent.

the inner person.

| TAPOVGLA T00 Kupiov
the coming of the Lord
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article subjective genitive
napovoia: see v.7; the advent of the Lord. kUp1og: 'Lord'; Christ, whose coming is

near.



HYYIKEV

has drawn near

Perf Act Indic 3 Sg - €yyilw

main verb (6ti-clause)

— intensive perfect (a state of nearness now

obtaining)
€yyilw: 'draw near, approach'; the perfect
(as in the kingdom-announcement, Mark
1:15) presents the advent as imminent and
pressing.

9 un otevadete, adeAot, kat AAANAwY, Tva un kp1Bfte: 10V O KP1TNG TPO TV BLPDV ECTNKEV.

Do not grumble against one another, brothers, so that you may not be judged; behold, the Judge

stands before the doors.

PROHIBITION (COMMUNITY ETHICS UNDER JUDGMENT) | AsYNDETON = Patience under oppression must

not curdle into resentment within the community. The motive clause (iva urj) and the vivid 'Judge at

the doors' fuse the ethical and the eschatological — the same Lord who comes to vindicate also judges.

un
not

negative (with prohibitive present impv.)

I un: prohibitive negative.

otevalete
grumble

Pres Act Impv 2 Pl - otevd{w
main verb (prohibition)

— present prohibition (stop/do not be
groaning)

otevalw: 'groan, sigh, complain'; here
murmuring resentment against fellow-
believers.

adeAgol
brothers
Vocative

vocative of address

a8eA@dc: 'brother'; tender address
sharpening the warning.

I
KOT
against
preposition (+ gen., opposition)

| Katd + gen.: 'against!
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GAANA WV va un kp107ite

one another so that not you be judged
Genitive conjunction (negative purpose, + subj.) negative (in purpose clause) Aor Pass Subj 2 Pl - kpivw
reciprocal pronoun (object of kad) tva: 'in order that'; with ur, negative | uri: negating the purpose. subjunctive (purpose clause)
GAAAAwV: 'one another'; the mutual [RREDOSS — aorist subjunctive
lati ithin the church. tvaw: Y i
relations within the churc kpivw: 'judge, condemn'; echoing the
dominical 'judge not, lest you be judged'
(Matt 7:1).
b \ (4 \ \
1dov 0 KPLTNG PO
behold the Judge before
demonstrative particle Nominative Nominative preposition (+ gen., spatial)
800: 'look!"; dramatizing the Judge's article subject | npd + gen.: 'before, in front of!
nearness. kpithg: 'judge'; the Lord himself, the
lawgiver and judge of 4:12.
~ ~ (4
Twv Ov pPwv EO0TNKEV
the doors stands
Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - fotnut
article object of mpd main verb
B0pa: 'door, gate'; 'at the very doors' — — intensive perfect with present sense
about to enter (cf. Mark 13:29). (‘'stands')

fotnpu: perfect 'stand'; the Judge already
stationed at the door, poised to act.



10 Omdderypa AdPete, adedgot, Thi¢ kakomadiog Kal Thg pakpobuuiag Tovg TpoPNTag ol EAGANcAV €V T
OVOUATL KLpLOU.
As an example of suffering and patience, brothers, take the prophets who spoke in the name of the

Lord.

EXHORTATION BY EXAMPLE (THE PROPHETS) = AsYNDETON A first paradigm of endured suffering: the
prophets, who, though speaking for God, suffered — modeling the kakonaf{a (hardship) and
pakpoBuuia (endurance) now urged.

UTOdeTypa Aafete adeAgoi TG
an example take brothers of the
Accusative Aor Act Impv 2 PI - Aappdvw Vocative Genitive
predicate accusative / object main verb (command) vocative of address article
onddetypa: 'example, model, pattern'; a — constative aorist imperative | &8eAgdc: 'brother!
sample to be imitated (cf. John 13:15). Aappdvw: 'take, receive'; here 'take as your
model!
kakomaOiag Kol Tig pakpobupiag
suffering and of the patience
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
objective/descriptive genitive (with vndSeryuc) article descriptive genitive (with vrdderyuc)
kakomnabia: 'suffering of evil, hardship, pakpoBupia: 'patience, longsuffering'; the
affliction'; NT hapax (cf. cognate verb in noun of the section's keyword (vv.7-8).

v.13).



”~ ™ - ™ S e

TOUG TPOPNTAG ol géAGAnoav

the prophets who spoke
Accusative Accusative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - AaAéw
article direct object (of Adpete) relative pronoun (subject of é\dAnoav) verb of relative clause
npoentng: 'prophet'; the OT spokesmen, 8¢: relative pronoun. — constative aorist
ho suffered for their faithful h (cf. a . . .
wlew suitsizd for i it bl gpssanle AaAéw: 'speak’; their authorized prophetic
Matt 5:12).
utterance.
b ~ 2 14 ’7
eV W ovouati KULP1OL
in the name of the Lord
preposition (+ dat.) Dative Dative Genitive
I ¢v + dat.: 'in! article object of év (sphere/authority) genitive of possession
Gvopa: 'name'; 'in the name of the Lord' = k0p1og: 'Lord'; here YHWH, on whose
by his authority and as his representatives. behalf the prophets spoke.

11 1dov pakapilouev Toug vIOUEIVAVTAC THV DopoVHV Twf NKovoaTe, Kal TO TEAOG Kuplov eideTE, OTL
TOAVGTAQYXVOG €0TLV O KUPLOG KAl OIKTIPUWV.

Behold, we call blessed those who endured; you have heard of the endurance of Job, and you have

seen the Lord's purpose, that the Lord is very compassionate and merciful.

BEATITUDE + EXAMPLE (JOB) | AsynpeTon A makarism on the endurers, then Job as the supreme
pattern — whose 'end' (the Lord's purpose/outcome) discloses God's character: not the testing alone

but the merciful denouement (Job 42).



=

100V
behold
demonstrative particle

id00: 'look!"; calling attention to the
beatitude.

™

P

pakapilopev
we call blessed

Pres Act Indic 1 P1- paxapiCw

main verb
— gnomic/customary present

pakapilw: "‘pronounce blessed, count

happy'; in NT only here and Luke 1:48.

=~

TOUG
the

Accusative

article (substantizing the participle)

)

P

UTOUELVAVTOG

those who endured

Aor Act Ptc - Acc Pl Masc - bropévw
substantival participle (direct object)

— constative aorist (their endurance as a

whole)

vnopévw: 'remain under, endure,
persevere'; steadfastness under trial (cf.
1:12).

\ L4 Al "y \ b 4
mv UTTOpOVNV I(A)B NKOLOATE
the endurance of Job you have heard
Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 2 Pl - dkovw
article direct object (of ikovoare) genitive (whose endurance; indeclinable) main verb
Umopovy: 'steadfast endurance, "IdB: Job, the proverbial sufferer; NT hapax — constative aorist
perseverance'; the keyword of 1:3-4, now — exemplar of endurance vindicated. .
. dkovw: 'hear'; the readers know the story
embodied in Job. .
from synagogue/scripture.
\ 1 7 /4
Kal T0 TéNog Kupiov
and the purpose of the Lord
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (of eiSete) subjective/possessive genitive

téMog: 'end, outcome, goal, purpose'; 'the
Lord's téhog' = the outcome God brought
about (Job's restoration), disclosing his
merciful aim.

kUp1og: 'Lord'; the téhog the Lord wrought,
not Job's own end.



€10ete

you have seen

0Tl
that

=

TOAUGTIA Y X VOG

very compassionate

0TV

is

Aor Act Indic 2 P1- 6pdw conjunction (epexegetical/content) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
main verb &tt: 'that'; unpacking what the téAog predicate adjective linking verb
—> constative aorist reveals. ToAbomAayXvog: 'very compassionate' — stative present

<o - Tomeel (moAUg + omAdyyva 'inward affections'); NT o,

Opdw: 'see, perceive'; here 'see' = i ) ) elul: copula.

) ) hapax — coined on the OT 'merciful and
perceive/understand from the narrative. L
gracious' formula (Exod 34:6).
[4 4 \ 7 ’7

o KULP10G KOl OLKTIPpUWYV
the Lord and merciful
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject predicate adjective

k0p1rog: 'Lord'; the God whose mercy is the

lesson of Job.

oiktipuwv: 'merciful, compassionate'; pairs
with moAvemAayxvog, echoing Ps 103:8; in
NT only here and Luke 6:36.

12 TIpo mavtwv O¢, GdeA@ol Uov, Ut OUVUETE, UNTE TOV 0VPAVOV UATE TNV YV UNTE GAAOV TIva OpKOV: HTW

d¢ DU@V 0 Nai val Kai to 00 o0, tva ur) Uro kpiotv méonte.

But above all, my brothers, do not swear, neither by heaven nor by earth nor by any other oath; but

let your yes be yes and your no be no, so that you may not fall under judgment.

SOLEMN ASIDE (DOMINICAL WORD ON OATHS)

0¢ Anemphatic 'above all' marks this off as a weighty

maxim, closely paralleling Matt 5:34-37. The point is truthful, transparent speech that needs no oath;

falsehood and casuistry incur judgment.



=

I1po
above

preposition (+ gen., 'before/above!)

npd + gen. here of priority/importance:

'above all, before all!

™

P

TAVTWV

all

Genitive

object of mpd (substantival adj.)

nag: 'all'; 'above all things' — flagging the
maxim's special weight.

but
transitional conjunction

| d¢é: mild transition to the new topic.

™

P

adeAgoi
brothers

Vocative

vocative of address

| adeA@dg: 'brother!

pHov
my
Genitive

genitive of relationship

™

P

\
not
negative (with prohibitive present)

| un: prohibitive negative.

OMVUETE

swear

Pres Act Impv 2 Pl - duviw
main verb (prohibition)

— present prohibition (make no practice of
swearing)

duviw: 'swear, take an oath'; the verb of
oath-taking the maxim forbids (cf. Matt
5:34).

™

=

4
prite
neither
correlative negative conjunction

| UATE ... unte: 'neither ... nor!

OV 00paAVOV unte v
the heaven nor the
Accusative Accusative correlative negative conjunction Accusative
article accusative of oath (sworn by) | urire: 'nor! article
ovpavég: 'heaven'; the acc. marks the thing
sworn by (cf. Matt 5:34).
Yiiv unte aAlov Twa
earth nor other any
Accusative correlative negative conjunction Accusative Accusative
accusative of oath | urite: 'nor! attributive adjective indefinite pronoun (adjectival)

yii: 'earth'; the second forbidden oath-
object.

dAAog: 'other, another!

T1g: 'any, some'; generalizing the
prohibition to every oath-form.
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OpPKOV nNtw O vuG®Vv

oath let be but your

Accusative Pres Act Impv 3 Sg - eiui adversative conjunction Genitive

accusative of oath (object sworn) main verb (3rd-person imperative) §8¢: 'but'; contrasting truthful speech with genitive of possession
Sprog: 'oath'; every casuistic substitute the — imperatival present (let it stand as a rule) oath-taking.

is all i b a4 . . z .
rabbis allowed s swept away etul: 3 sg. impv. (Koine fitw for £otw); 'let it

be!
T0 Nai val Kol
the yes yes and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
article (substantizing Not) subject (of firw; substantival) predicate nominative

vai: 'yes'; the affirmative, to be reliably vat: 'yes'; 'your yes (be) yes' — speech

true. matching reality (cf. 2 Cor 1:17-20).
0 0V oV va
the no no so that
Nominative Nominative Nominative conjunction (negative purpose, + subj.)
article (substantizing 00) subject (of implied fitw) predicate nominative | “vo: 'in order that!

| oU: 'no'; the negative answer. | oU: 'no'; 'your no (be) no!

un ide) Kkplov néonte
not under judgment you fall
negative (in purpose clause) preposition (+ acc., subjection) Accusative Aor Act Subj 2 Pl - tintw
I un: negating the purpose. | Umé + acc.: 'under! object of vmd subjunctive (purpose clause)

kpioig: 'judgment, condemnation'; the — aorist subjunctive

iy e {21 o Tl e nintw: 'fall’; 'fall under judgment' — incur

condemnation.



13 KoakomaBel Tig év DUiv; Tpooeuy€cbw: e0OLUET TIG; PoAAETwW.

Is anyone among you suffering? Let him pray. Is anyone cheerful? Let him sing praise.

CATECHESIS ON PRAYER (QUESTION-AND-ANSWER) | AsynpeTon The prayer-section opens in a lively

diatribe style: paired conditions posed as questions, each answered by a third-person imperative.

Every mood of life is to be turned Godward — in petition or in praise.

KakomaOel
is suffering

Pres Act Indic 3 Sg - kakomabéw

main verb (in question)
— descriptive present

kakomaBéw: 'suffer hardship/affliction';
cognate of kakonabia (v.10).

TG

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

| T1G: 'someone, anyone.!

pd

EV

among
preposition (+ dat.)

| év + dat.: 'among, in!

™

vuiv
you
Dative

object of év

TMPOcEVXEGOW

let him pray

Pres Mid Impv 3 Sg - mpocevyopat

main verb (3rd-person imperative)

— present imperative (let him keep praying)

npoogvyopat: 'pray'; the keyword of vv.13-
18, repeated in varied forms.

g0OLUET
is cheerful

Pres Act Indic 3 Sg - e0Bvuéw

main verb (in question)
— descriptive present

g0BvUéw: 'be cheerful, in good spirits' (0 +
Buudg); in NT only here and Acts 27:22, 25.

TG

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

| T1g: 'anyone.

PaAéTw

let him sing praise

Pres Act Impv 3 Sg - YdAAw
main verb (3rd-person imperative)
— present imperative

YéAAw: 'sing (psalms), make melody'; orig.
'pluck (strings), then sing praise (cf. Eph
5:19).



14 &oBevel T1g év OUIV; TpookadesdoBw ToUg mpesPutépoug Th¢ EkkAnoiag, kai tpooevEdobwoav £ aOTOV
GAETPavTeG aOTOV EAiW €V TG OVOUaTL TOD KLpLOU.
Is anyone among you sick? Let him call the elders of the church, and let them pray over him,

anointing him with oil in the name of the Lord.

CATECHESIS ON PRAYER (THE SICK) | asynpetonN —The third and fullest case: the sick believer
summons the elders, whose prayer-with-anointing is offered 'in the name of the Lord. Whether the oil

is medicinal, symbolic, or sacramental is debated; the act is framed by prayer and the Name.

aoOevel afy v vpiv
is sick anyone among you

Pres Act Indic 3 Sg - do0evéw Nominative preposition (+ dat.) Dative
main verb (in question) subject (indefinite pronoun) | ¢v + dat.: 'among! object of év
— descriptive present | T1g: 'anyone!

doBevéw: 'be weak, sick, ill'; bodily illness
(the most natural sense here).

NPockaAecdoOw T0UG npesPutépoug Tiig
let him call the elders of the
Aor Mid Impv 3 Sg - tpookaAéw Accusative Accusative Genitive
main verb (3rd-person imperative) article direct object article

npeoPutepog: 'elder'; the recognized
leaders/officers of the congregation.

— ingressive aorist imperative

npookaAéw: 'call to oneself, summon'; the
middle, 'call for' the elders to come.
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EkkAnoiag Kol npooevacOwoav €T

o

church and let them pray over

Genitive coordinating conjunction Aor Mid Impv 3 Pl - mpocevyouat preposition (+ acc.)

genitive (whose elders) main verb (3rd-person imperative) | ¢mi + acc. here 'over' (the prostrate sick).
ékkAnoia: 'assembly, church'; the local — constative aorist imperative
congregation.

npooevyopat: 'pray'; the elders'

intercession over the sick.

~ = - ™ - ™ 7~

k) 1 b4 7 k) 1 b I4
avTOV aAeltpavteg avTOV elaiw
him anointing him with oil
Accusative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dAeipw Accusative Dative
object of ént circumstantial participle (means/attendant) direct object (of dAelpavreg) dative of means/instrument
— coincident/antecedent aorist (the #\atov: 'olive oil'; both medicine and
anointing accompanying prayer) symbol of consecration/healing in

an o4 ) o . tiquity (cf. Mark 6:13; Luke 10:34).
dAeipw: 'anoint, rub with oil'; the ordinary ey (b I ke )

word for applying oil (vs. cultic xpiw) —
hence debate over medicinal vs. symbolic

intent.
v ™0 ovopati T00
in the name of the
preposition (+ dat.) Dative Dative Genitive
I &v + dat.: in! article object of év (authority/invocation) article

Svopa: 'name'; the act done by the Lord's
authority and with invocation of his name.

Kupiov

Lord

Genitive

genitive of possession

kUp1og: 'Lord'; Jesus, in whose name the
church heals and prays.



15 Kol 0N TAG TOTEWG CWOEL TOV KAUVOVTA, Kol EYEPET AVTOV O KUPLOG KAV AUAPTIAG 1] TEMOINKWG,

a@edNoeTat avT®.

And the prayer of faith will save the sick one, and the Lord will raise him up; and if he has committed

sins, he will be forgiven.

PROMISE ATTACHED TO THE PRAYER K(Xi

The promise: 'the prayer of faith' (not the oil) saves and

the Lord raises. 'Save'/'raise' carry both physical (healing) and salvific overtones; sin, if present, is

forgiven — sickness and sin loosely linked, not equated.

”~ -

\ (4 R A ~
KOl n E€uxn ™mg¢
and the prayer of the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject article
eUxH: 'prayer, vow'; here petition (cf. Acts
18:18 for the 'vow' sense) — the believing
prayer.

14 4 1 7
TOTEWC OWoEl TOoV KOPVoOvTa
of faith will save the sick one
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - 6(){w Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Kapvw

genitive of quality/source ('faith-prayer) main verb

niotig: 'faith, trust'; the prayer offered in — predictive future

confident faith — its efficacy lies here, not
y o{w: 'save, heal, make whole';

in ritual. deliberately ambiguous — bodily healing

and ultimate salvation.

article (substantizing the participle)

substantival participle (direct object)
— present (the one being ill)

Kapvw: 'be weary, be sick'; in NT only here
and Heb 12:3 — the one worn down by
illness.
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Kol EYEPEL aUTOV 0
and will raise up him the
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - éyeipw Accusative Nominative
main verb direct object article
— predictive future
¢yelpw: 'raise, lift up'; from sickbed (and, by
overtone, eschatologically).
f 14 1 ( n ([ [4 14 1( 5
KUP10G KAV apapTiag n
Lord and if sins he be
Nominative conjunction (kai é&v crasis, conditional) Accusative Pres Act Subj 3 Sg - eiuf
subject Kkév (ki ¢6v): 'and if, even if'; introducing direct object (of memoinkw) subjunctive (periphrastic, conditional)

kUptog: 'Lord'; the true healer behind the

the conditional concerning sin. auoaptia: 'sin'; the plural, particular sins

possibly bound up with the illness.

prayer.
i ’ 1( y 4 i )~ )
TMETONKWG (X(PEOT]O'E‘C(XI avTw
having committed it will be forgiven him
Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - motéw Fut Pass Indic 3 Sg - d@inut Dative

participle (periphrastic perfect with 1j)

— intensive perfect (sins committed and
standing)

notéw: 'do, commit'; the periphrastic
nenoinkwg = 'should have committed (and

so be in a state of guilt)!

main verb (apodosis) dative of advantage (of reference)

— predictive future (divine passive)

aginu: 'release, forgive'; the divine passive
— God forgives; impersonal 'it will be
forgiven him!

— present subjunctive (with ptc., = perfect
periphrastic)
elul: auxiliary forming the periphrastic
perfect with temoinkdg.



16 £Eouoloyeicde 00V dAAAO1G TaC duaptiog kai elyxecde Omép dAAAAWY, Stwg 1abfite. TOAD iox Vet 8énoig
dikaiov évepyovuévn.
Confess your sins to one another, therefore, and pray for one another, so that you may be healed.

The prayer of a righteous person is very powerful in its working.

GENERALIZING INFERENCE (MUTUAL PRAYER) = OOV  The inferential odv widens the elder-scene into a

congregational practice: mutual confession and intercession aimed at healing. The closing maxim —
the righteous person's prayer is mightily effective — grounds the whole and prepares for Elijah.

™ ™

¢€onoloyeiode o0V &AAAo1g TG

confess therefore to one another the
Pres Mid Impv 2 Pl - ¢€opoloyéw inferential conjunction Dative Accusative
main verb (command) ovv: 'therefore'; drawing the practice from dative (indirect object; reciprocal) article
— present imperative (make it your practice) vv.14-15. dAAAAwV: 'one another'; mutual, not
: a ) ly t iest/elder.
gZopoloyéw (mid.): 'confess, acknowledge SIS 10 A uleR e
openly'; the intensive €€- = full, open
confession.
[ 7 \ 2 /4 C \
apapTiag KOl 8UX€0’6€ UTTEP
sins and pray for
Accusative coordinating conjunction Pres Mid Impv 2 Pl - eGyopat preposition (+ gen., on behalf of)
direct object main verb (command) | Omép + gen.: 'for, on behalf of!
apaptia: 'sin'; (variant auaptipata — present imperative
'misdeeds').

elyouat: 'pray, wish'; cognate of e0xr (v.15)
— mutual intercession.



™ N ™

GAANA WV Onwg laOfite TOAD

one another so that you may be healed much
Genitive conjunction (purpose, + subj.) Aor Pass Subj 2 Pl - idopat adverbial accusative (degree, with {oxvet)
object of vrép (reciprocal) Snwg: 'in order that'; purpose of the mutual subjunctive (purpose clause) | noAvG: here adverbial, 'greatly, much!
I GAAAAwV: 'one another! Rrayer — aorist subjunctive (divine passive)
idopar: 'heal, cure'; of bodily and/or
spiritual healing (cf. Isa 53:5; 1 Pet 2:24).
loXVEeL dénoig dikaiov EVEPYOUUEVN
is powerful prayer of a righteous person in its working
Pres Act Indic 3 Sg - iox0w Nominative Genitive Pres Mid Ptc - Nom Sg Fem - évepyéw
main verb subject subjective genitive (whose prayer) adverbial/attributive participle (modifies §énoig)
— gnomic present (a standing truth) dénoig: 'petition, supplication'; earnest dikatog: 'righteous'; the upright believer — present (as it is energized/at work)
iox0Ow: 'be strong, prevail, avail'; the prayer entreaty for a need (exemplified by Elijah, v.17). evepyéw: 'work, be effective'; famously
'has great force/efficacy! ambiguous — 'when it is at work,' 'as it

operates, or (passive) 'when energized (by
the Spirit)'; rendered of its effectual
operation.

17 ’HMag &v0pwmog v duotomadnig fuiv, kal tpooevyfi mpoonidéato tod ur Bpé€at, kai o0k EBpeev émi Thig
YAi¢ éviautoug Tpeic Kol ufjvag £€
Elijah was a man of like nature to us, and he prayed fervently that it might not rain, and it did not

rain on the earth for three years and six months;

SCRIPTURAL ILLUSTRATION (ELIJAH) | asynpeton Elijah proves the maxim of v.16b: a man 'of like
passions' to us, yet his prayer governed the heavens. The cognate-dative npocevyfj npoonvéaro (a

Hebraism) intensifies — 'he prayed earnestly!
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"HALg
Elijah
Nominative
subject

"HAlag: Elijah the prophet (1 Kgs 17-18); the
paradigm of the praying righteous man.

"

P

.
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avOpwmog nv

da man was

Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elpi

predicate nominative linking verb

&vOpwnog: 'human being, man'; stressing — stative imperfect

his ordinary humanity. iut: copula

opotomtadrng
of like nature
Nominative

predicate adjective

opotomadng: 'of like feelings/nature,
subject to the same' (§uoio¢ + tdoxw); in
NT only here and Acts 14:15 — fully human,
as we are.

=

nuiv
tous

Dative

dative of association/respect

™

P

Kal TPOCEVXI
and with prayer
coordinating conjunction Dative

cognate dative (intensifying, Hebraism)
npooevxn: 'prayer'; the cognate dat. with
npoonvéato = 'he prayed
fervently/earnestly!

™

=

npoonuEato

he prayed

Aor Mid Indic 3 Sg - mpocevxopat
main verb

— constative aorist

npooevyopat: 'pray'; with the cognate dat.,

the LXX-style emphatic construction.

TOoU
that

Genitive

article (with infinitive, genitive of
purpose/content)

700 + inf.: articular infinitive expressing the
content/aim of the prayer.

Bpe€on

to rain

\
un
not
negative (with infinitive) Aor Act Inf - Bpéxw
| uH: negating the infinitive. infinitive (articular, content of prayer)
— constative aorist infinitive

Bpéxw: 'send rain, rain'; impersonal — 'that

\

Kol
and

coordinating conjunction

it not rain.
oUK £Ppeev Sl 1479
not it rained on the
negative particle Aor Act Indic 3 Sg - Bpéxw preposition (+ gen., location) Genitive
main verb (impersonal) article

I ov: factual negation.

| éni + gen.: 'on, upon.
— constative aorist

Bpéxw: 'rain'; the drought of 1 Kgs 17:1 (the
'3 years' from tradition, cf. Luke 4:25).




YNne
earth
Genitive
object of éni

yii: 'earth, land'; the land of Israel under
drought.

™

P

£Viautoug
years

Accusative
accusative of extent of time

éviautdg: 'year'; with tpeig, the famous

three-and-a-half-year drought.

ufvag

months

Accusative

accusative of extent of time

uAv: 'month'; with €€, completing the 3%
years (cf. Luke 4:25; Rev 11:2).

™
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24

six
Accusative

cardinal numeral (with ufjvag)

| £Z: 'six' (indeclinable, here construed acc.).

TPETG

three

Accusative

cardinal numeral (with évicvtoig)

Tpeic: "'three!

coordinating conjunction

18 «xal mdAw poonvéato, Kai 6 0VPavVOC VeTOV EdwKeV Kal 1) Y] EBAGoTNOEV TOV KAPTOV VTG,

and again he prayed, and the heaven gave rain and the earth produced its fruit.

COMPLETION OF THE ILLUSTRATION

Kal The drought's reversal at Elijah's renewed prayer (1 Kgs

18:42-45): heaven and earth respond — the very paradigm of the farmer awaiting rain (v.7) now

answered through prayer.

Kol
and

coordinating conjunction

TAALY
again
temporal adverb

ndAwv: 'again'; his second prayer, for rain's
return.

npoonvEato
he prayed
Aor Mid Indic 3 Sg - mpocevyopat

main verb
— constative aorist

npooevyopat: 'pray'; the same effectual

prayer, now for rain.

Kol
and

coordinating conjunction
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o ovpavog VETOV £dwkev

the heaven rain gave
Nominative Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - didwut
article subject direct object main verb

ovpavég: 'heaven, sky'; the source of the vetdg: 'rain'; the longed-for downpour (1 — constative aorist

rain, responsive to prayer. Kgs 18:45).

Sidwy: 'give'; the heaven 'gave' rain —

God's gift through Elijah's prayer.

~ - o~ ™ - ™ -~

Kol M Yii gpAactnoev
and the earth produced
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AacTtdvw
article subject main verb
yi: 'earth, land'; restored to fruitfulness. — ingressive/constative aorist

PAactdvw: 'sprout, bring forth'; the land
yields its crop once more.

OV KaPTOV aUTHG

the fruit its

Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of possession

kapmdg: 'fruit, produce'; echoing the
'precious fruit' of v.7 — prayer brings the
harvest.

19 'Adeh@ol pov, €dv Ti¢ v LUIV TAavNOT &To T dAnOeiag kat EmoTpeYn Tig ATV,
My brothers, if anyone among you wanders from the truth and someone turns him back,

CLOSING EXHORTATION (PROTASIS) | asynpeton —The letter ends without formal closing — abruptly,
on its pastoral burden: the recovery of a straying believer. A conditional protasis (vv.19) sets up the

climactic promise of v.20.
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‘AdeAgot
brothers

Vocative
vocative of address

adeA@dc: 'brother'; the final tender

HovL
my
Genitive

genitive of relationship

Qv
if

conjunction (3rd-class condition, + subj.)

| £av: 'if'; the probable/general condition.

TiC

anyone
Nominative

subject (of mAavn6f])

T1G: 'someone, anyone'; any member of the

address. community.
v vpiv mAavn oM amno
u n6fi
among you wanders from
preposition (+ dat.) Dative Aor Pass Subj 3 Sg - mAavdw preposition (+ gen., separation)
I ¢v + dat.: 'among! object of &v verb of protasis | 4né + gen.: 'from, away from.

— aorist subjunctive (passive/intransitive
'goes astray')

mAavdw: 'lead astray'; passive 'wander, go

astray, be deceived' — moral/doctrinal

straying from the truth.
~ b4 I4 \ b 7
mg¢ (X}\T]GSI(XC Kol EMOo tpal)n
the truth and turns back
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - émioTpépw
article object of dnd verb of protasis (2nd condition)
aAnbewa: 'truth'; the gospel-truth and its — aorist subjunctive
way of life (cf. 1:18). , , : :
EMOTPEPW: turn back, return, convert';
here transitive — "turn (him) back' to the
truth.
k) /4
TG avtov
someone him
Nominative Accusative
subject (of émotpéyn) direct object (of ématpéym)

T1G: 'someone'; the one who restores the
wanderer.
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YIVWOKETW OTL 0 EMOTPEPAC AUAPTWAOV €K TTAGVNG 080D a0 TOD 6doeL PuxTv avToD €k BarvdTov Kal
KaAOYel TARBo¢ auaptidv.

let him know that the one who turns a sinner back from the error of his way will save his soul from
death and will cover a multitude of sins.

APODOSIS / CLOSING PROMISE | asynpeTon — The apodosis and the letter's final word: such
restoration 'saves a soul from death and covers a multitude of sins' (echoing Prov 10:12). 'His soul' is
most likely the wanderer's; 'covers sins' = procures forgiveness.

YIVWOKETW ojul 0 EmoTpEPag

let him know that the one who turns back

Pres Act Impv 3 Sg* yIVOOKW conjunction (content clause) Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * EmoTpépw

main verb (apodosis; 3rd-person imperative) 8ti: 'that'; introducing the object of article (substantizing émotpépog) substantival participle (subject)

— present imperative knowing, — constative aorist (the act of restoring)
ywokw: 'know, recognize'; 'let him be émotpé@w: 'turn back, restore'; the agent
assured' — introducing the promise. of conversion (cf. v.19).

f € 1 [ ] f Ié 1( [ 4 ~

AHXPTWAOV EK TAGVNG 0000

a sinner from error of way

Accusative preposition (+ gen., separation) Genitive Genitive

direct object (of émotpépag) | ¢k + gen.: 'out of, from! object of éx genitive of source/apposition (the erring way)
apaptwAdg: 'sinner'; the one who strayed, mAdvn: 'wandering, error, deceit'; cognate 036¢: 'way, road, path'; the two-ways image

now reclaimed. of Mhavn6f (v.19) — the straying way. of conduct (cf. Ps 1).



”~ ™ - ™ S

R ~ 4 \ k) ~
autTov OWOoEl ll)UXl’]V avtov

his will save a soul his

Genitive Fut Act Indic 3 Sg - 6w Accusative Genitive

genitive of possession (the sinner's) main verb (content clause) direct object genitive of possession (the sinner’s)
— predictive future Poxn: 'soul, life'; the person's true life

] , .. (most read it as the wanderer's, not the
olw: 'save, rescue'; here from spiritual

death — eschatological deliverance. rescuer's).
€K Oavartov Kal kaAUet
from death and will cover
preposition (+ gen., separation) Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - kaAUTTW
I éx + gen.: 'from! object of €k main verb
Bdvatog: 'death’; spiritual/eternal death, — predictive future

the end of the way of error (cf. 1:15). , . i .
kaAUnTw: 'cover, hide'; 'cover sins' = secure

their forgiveness, echoing Prov 10:12 (cf. 1

Pet 4:8).
~ € ~

AR 00¢ AUXPTIOV
amultitude of sins
Accusative Genitive
direct object genitive (partitive/content, with A7j6oc)

mAf0og: 'multitude, great number'; the apaptia: 'sin'; the closing word of the letter

abundance of sins forgiven. — the gospel's grace over a multitude of

sins.

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional.
Orthographic and minor variants are not annotated (e.g. 6 po00¢ ... &’ VU@V in v.4;
the spelling katedikdoate in v.6; the presence/absence of 6 before k0piog in v.7; the
article before éxxAnoiog in v.14; the form quaptiag / duaptipata at v.16; and the
variant mpd ndvtwv / mpd maowv in v.12); where editions legitimately differ the more

widely printed reading is given.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



